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8. Общая дискуссия и Ежегодный доклад за 2004 год 
(продолжение)  
(GC(49)/5) 

1. Г-н ВИНКЛЕР (Австрия) говорит, что недавние серьезные вызовы режиму ядерного 
нераспространения акцентировали внимание на важной роли Агентства в проверке соблюдения 
государствами их обязательств в соответствии с ДНЯО. Агентство по-прежнему остается в 
центре международного внимания и несет огромную ответственность в отношении 
поддержания международной стабильности и безопасности. Австрия испытывает гордость, 
выступая принимающей стороной для такой выдающейся организации. Такое положение 
Агентства в значительной мере было достигнуто благодаря его руководителю - Генеральному 
директору д-ру ЭльБарадею, и Австрия убеждена, что Генеральный директор и Агентство 
будут продолжать работу на высоком профессиональном уровне, отвечая ожиданиям 
международного сообщества. 

2. ДНЯО представляет собой уникальный международно-правовой документ. Его цель - не 
только предотвращение распространения ядерного оружия, но также и их ликвидация. Будучи 
ключевым договором в области нераспространения и разоружения, он хорошо служит 
международному сообществу в течение последних 35 лет. Бессрочное продление ДНЯО в 
1995 году явилось результатом тщательной работы по обеспечению сбалансированности трех 
основополагающих направлений: нераспространение, разоружение и использование ядерной 
энергии в мирных целях. Теперь, однако, баланс этих основополагающих направлений 
деятельности был нарушен, и целостности ДНЯО брошен вызов. Все большее число государств 
приобретает ядерные знания и получает доступ к ядерным технологиям. Подавляющее 
большинство государств, не обладающих ядерным оружием, выполняют свои обязательства в 
отношении нераспространения, вытекающие из ДНЯО, однако при этом имели место 
тревожные случаи распространения и несоблюдения. В то же самое время прогресс в области 
ядерного разоружения остается труднодостижимым делом. Австрия испытывала оптимизм 
после Конференции 2000 года по рассмотрению действия ДНЯО в отношении того, что 
сообщество участников ДНЯО будет сотрудничать друг с другом при общем понимании цели, а 
вместо этого государства-участники столкнулись с кризисом доверия. Нераспространение 
является неудовлетворительным; долгосрочный прогресс в нераспространении будет 
возможным только, если будут достигнуты ощутимые результаты в ядерном разоружении. 
Практические шаги, согласованные в этом отношении на Конференции 2000 года, по-прежнему 
остаются весьма важными. Австрия выражает сожаление по поводу того, что Конференция 
2005 года по рассмотрению действия ДНЯО не смогла достичь существенных результатов. 
Международное сообщество упустило важную возможность вновь подтвердить свою полную 
поддержку незаменимой роли Агентства в области ядерного нераспространения и физической 
безопасности. 

3. Гарантии представляют собой ключевой элемент международного режима ядерного 
нераспространения. В прошедшем году Совету снова пришлось заниматься рядом проблем, 
связанных с распространением. Незаявленные ядерные программы, которые не возможно было 
обнаружить с помощью традиционных мер по гарантиям, показали, что необходимы 
усовершенствования. Для международного сообщества важно, чтобы Агентство предоставляло 
надежную уверенность в отсутствии переключения ядерного материала и отсутствии 
незаявленной ядерной деятельности. Австрия продолжает выступать за приверженность 



GC(49)/OR.2 
26 September 2005, Page 2 

дополнительному протоколу, заключение которого представляет собой юридическое 
обязательство для государств - участников ДНЯО, не обладающих ядерным оружием. Он 
обеспечивает Агентству более полное понимание ядерных программ государств и делает 
обнаружение скрытой деятельности более вероятным. Развитие системы интегрированных 
гарантий заслуживает одобрения, и Агентство должно быть наделено необходимыми 
юридическими полномочиями для ее осуществления. В условиях, когда 37 стран еще не 
заключили соглашение о всеобъемлющих гарантиях и универсальность дополнительного 
протокола еще достигнута, многое еще предстоит сделать.  

4. Физическая ядерная безопасность в самом широком смысле представляет собой 
предварительное условие для сотрудничества в ядерной области и торговле. Государства - 
участники ДНЯО могут поставлять ядерные предметы только в том случае, если они уверены, 
что существует соответствующий уровень физической ядерной безопасности в стране-
получателе. Сюда входит осуществление соглашения о всеобъемлющих гарантиях Агентства и 
дополнительного протокола, а также соответствующая система физической защиты и 
эффективный экспортный контроль. Многие страны с маломасштабной или незначительной 
ядерной деятельностью не имеют необходимого опыта и нуждаются в помощи в устранении 
недостатков в физической безопасности. Усилия, направленные на борьбу с ядерным 
терроризмом, не принесут успеха, если надлежащие системы контроля физической ядерной 
безопасности не будут должным образом осуществлены во всем мире. 

5. Международное сообщество отреагировало на угрозу ядерного терроризма принятием 
широкого спектра мер, ключевым элементом которых является укрепление физической защиты 
ядерного материала и ядерных установок. В этой связи Австрия приветствует успешные итоги 
недавней конференции по внесению поправки в КФЗЯМ. Измененная Конвенция будет вносить 
важный вклад в борьбу с терроризмом и ядерное нераспространение. Он отдает дань 
покойному д-ру Фрицу Шмидту из Австрии, который играл важную роль в этом процессе. 

6. Ядерная безопасность и физическая ядерная безопасность неотделимы друг от друга, и 
Австрия продолжает вносить свой вклад в усилия по оценке безопасности и сохранности 
ядерных установок. Австрийская политика относительно производства ядерной энергии 
определяется конституционным положением о безъядерном статусе Австрии. Она выступает за 
прекращение производства ядерной энергии на международном уровне при уважении 
национальных решений и соблюдении международного права. Австрия приветствует проект 
руководящих принципов Агентства по самооценке аспектов инженерно-технической 
безопасности защиты ядерных установок от саботажа с увязкой физической защиты с 
конструкцией ядерных установок. Этот подход помогает определить слабые места по 
отношению ко всем видам внешних и внутренних угроз, включая саботаж и терроризм, и 
повысит стабильность и безопасность ядерной энергии в целом. Цель создания обладающих 
естественной безопасностью станций, в случае которых даже тяжелая авария не будет иметь 
никаких серьезных радиологических последствий за пределами станции, остается 
труднодостижимой, поскольку сама технология сопряжена с риском. Его делегация 
настоятельно призывает Агентство и далее укреплять свои усилия, направленные на 
повышение безопасности и укрепление режимов физической безопасности во всем мире. 

7. Австрия не разделяет мнение о том, что ядерная энергетика представляет собой ответ на 
проблему изменения климата и необходимость сокращения парниковых газов. Принимая во 
внимание все аспекты, включая полный жизненный цикл, можно сказать, что ядерная 
энергетика является не жизнеспособным вариантом. Эффективность использования энергии и 
структурные изменения помогут решить проблему и повысят также безопасность и 
сохранность и снизят зависимость. 
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8. Австрия удовлетворена тем, что число государств, которые ратифицировали Конвенцию 
о ядерной безопасности, теперь включает все государства с действующими ядерно-
энергетическими реакторами. Она призывает все государства ратифицировать данную 
конвенцию и надеется, что совещания по рассмотрению в рамках данной конвенции будут 
оставаться полезными для стран, не имеющих ядерно-энергетических программ. Кроме того, 
Австрия приветствует увеличение числа ратификаций Объединенной конвенции и ожидает 
предстоящего совещания по рассмотрению, которое должно принести положительные 
результаты. Он призывает все государства, которые не сделали этого, подписать и 
ратифицировать Объединенную конвенцию, с тем чтобы укрепить этот инструмент глобальной 
ядерной безопасности. 

9. Он обращает внимание на значительный прогресс, который был достигнут в повышении 
эффективности и результативности программы Агентства по техническому сотрудничеству. 
Оставаясь скептически настроенной в отношении энергетического применения источников 
ядерной энергии, Австрия полностью поддерживает деятельность Агентства в широком 
спектре неэнергетических применений. 

10. В заключение он выражает признательность за работу, проделанную Генеральным 
директором и его сотрудниками в прошедшем году, в частности в области проверки. Он 
заверяет Агентство в постоянной поддержке Австрии. 

11. Г-н АДЕГБУЛУГБЕ (Нигерия) говорит, что визит Генерального директора в январе 
2005 года предоставил его стране возможность оценить сотрудничество с Агентством в области 
мирных применений ядерной технологии, которые будут распространены на выработку 
электроэнергии из ядерных источников. Его делегация благодарит Генерального директора за 
то, что он обратил внимание на острую ситуацию, создавшуюся в Нигерии в том, что касается 
производства электроэнергии, и на связанные с этим последствия в плане выполнения целей в 
области развития, сформулированных в Декларации тысячелетия ООН. 

12. В своих усилиях, направленных на обеспечение лучших условий жизни для нигерийцев, 
и в соответствии с Целями развития в новом тысячелетии его правительство приступило к 
осуществлению ряда программ и, в частности, Национальной стратегии экономического 
укрепления и развития (NEEDS), которые сосредоточены на ключевых вопросах устойчивого 
развития, таких, как лечение рака, борьба с болезнями, адекватное снабжение питьевой водой и 
устойчивое энергетическое развитие. Выработка электроэнергии в Нигерии на 
гидроэлектрических и термоэлектрических станциях, составляющая в настоящее время всего 
лишь 4000 мегаватт при численности населения свыше 120 млн., означает, что страна живет 
фактически во мгле. Ядерные технологии могут играть важную роль в удовлетворении 
безотлагательной потребности в надежном источнике энергии, и с этой целью его 
правительство обращается к Агентству за консультациями, помощью и сотрудничеством. 

13. Учитывая глобальные последствия использования ядерных технологий и энергии, 
Нигерия создает соответствующие юридические и регулирующие основы, а также системы 
обеспечения безопасности, сохранности, гарантий и физической защиты.  

14. Нигерия удовлетворена тем, что ее потребности принимаются во внимание в программе 
Агентства по техническому сотрудничеству. В проектах на двухлетний период 2005/2006 годов 
акцент сделан на создании соответствующего потенциала посредством продолжения 
подготовки кадров по вопросам дозиметрического контроля, защиты и безопасности, создания 
ядерных установок, включая промышленную гамма-облучательную установку и тандемный 
ускоритель, и на расширении использования исследовательского реактора, введенного в 
эксплуатацию в 2004 году. 
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15. Согласно своей политике развития мирных ядерных технологий, его правительство почти 
завершило проект строительства тандемного ускорителя в Иле-Ифе, а также выдало лицензию 
на многоцелевую промышленную гамма-облучательную установку для сохранения пищевых 
продуктов и борьбы с сельскохозяйственными вредителями. Это было сделано при 
сотрудничестве с Нигерийским управлением по ядерному регулированию (НУЯР), который 
установил регулирующие механизмы, требующие получения лицензии для выбора площадки, 
проектирования и строительства промышленной гамма-облучательной установки, а также 
лицензии на ввод в эксплуатацию и лицензии на эксплуатацию.  

16. Нигерия выражает признательность Агентству за представление резервного фонда для 
лицензирования и ввода в эксплуатацию промышленной гамма-облучательной установки. Она 
намеревается сделать установку доступной в качестве регионального центра и предлагает 
Агентству в полной мере использовать ее в его мероприятиях по подготовке кадров для 
данного района. Нигерия также планирует создать лабораторию изотопной гидрологии, с тем 
чтобы консолидировать выигрыш, достигнутый с помощью, оказываемой Агентством в 
производстве питьевой воды. Нигерия внесла взнос организации-партнера в размере 
100 000 долл. для закупки масс-спектрометра для лаборатории, и она с интересом ожидает 
своевременных действий Агентства в осуществлении проекта и его использовании в качестве 
региональной установки для ближайших соседей. 

17. Нигерия признательна за последующую программу по радиационной защите в Африке, 
которая будет в значительной степени способствовать укреплению достижений модельного 
проекта по совершенствованию инфраструктуры радиационной защиты. Нигерия, которая 
участвует во всех пяти региональных проектах в рамках этой программы, принимает все 
возможные меры для того, чтобы достичь целей и задач рубежей 2 и 3 к декабрю 2005 года и 
рубежей 4 и 5 к декабрю 2006 года. Именно в этом контексте НУЯР при поддержке со стороны 
Агентства провел несколько национальных семинаров и учебных курсов ранее в 2005 году. 

18. Нигерия теперь имеет дорожную карту, детализирующую потребности страны и 
требуемый уровень компетентности в радиотерапевтических методах. В рамках дальнейшей 
разработки Нигерийских основных положений по использованию ионизирующих излучений 2003, 
НУЯР выпустило пять руководств для конкретной практической деятельности в таких 
областях, как радиография, ядерный каротаж и ядерные средства измерения. Проблемы 
кадровых ресурсов, с которыми Нигерия сталкивается в области радиационной защиты, 
эффективно решаются. Одобрение Агентством проекта технического сотрудничества в 
текущем двухгодичном периоде по созданию национального центра последипломного 
обучения в области радиационной защиты увенчает  национальные усилия в этой области. 
НУЯР также планирует проведение региональных учебных мероприятий в 2006 году в целях 
дальнейшего содействия деятельности в рамках программы технического сотрудничества 
Агентства в Африке.  

19. Африканский континент получил пользу от применения МСН для ликвидации 
насекомых-вредителей и паразитов. Нигерия благодарит Агентство за использование фондов 
технического сотрудничества и за внебюджетные взносы в ПАТТЕК. Африка начала 
оформлять эффективное право собственности в связи с этой программой. В Нигерии были 
учреждены президентский комитет и консультативная национальная техническая целевая 
группа для поддержки и дополнения деятельности Африканского союза, и предпринимаются 
усилия, с тем чтобы создать  субрегиональный образцово-показательный центр в Нигерии. 
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20. Его правительство полностью поддерживает Кодекс поведения по обеспечению 
безопасности и сохранности радиоактивных источников и дополнительные Руководящие 
материалы по импорту и экспорту радиоактивных источников. Были разработаны 
национальные регулирующие положения по безопасности и сохранности радиоактивных 
источников, в которые были инкорпорированы указанные Руководящие материалы и которые 
вводят требования в отношении лицензирования импорта и экспорта металлолома. 
Регулирующие положения будут также требовать, чтобы все сталеплавильные заводы, 
работающие на вторичном сырье, были оборудованы портальными радиационными 
дозиметрами, с тем чтобы предотвратить переработку радиоактивных источников как 
металлолома. Его делегация с удовлетворением отмечает итоги состоявшихся в начале года 
Международной конференции по физической ядерной безопасности, которая была проведена в 
Соединенном Королевстве, и Международной конференции по безопасности и сохранности 
радиоактивных источников (во Франции) и с интересом ожидает сотрудничества с другими 
делегациями по осуществлению выводов этих и других конференций. Нигерия по-прежнему 
оказывает поддержку усилиям Агентства, направленным на то, чтобы усилить Кодекс 
поведения - сбалансированный международный документ, который заслуживает уважения как 
экспортеров, так и импортеров радиоактивных источников. 

21. При поддержке со стороны Агентства НУЯР успешно лицензировало первый ядерный 
реактор в Нигерии. После ввода в эксплуатацию 30 сентября 2004 года на реакторе проводятся 
ежемесячные инспекции по технике безопасности силами НУЯР и годовые инспекции по 
гарантиям Агентством. В связи с этой установкой постепенно развивается национальная 
культура по безопасности и сохранности ядерных установок и применительно к необходимости 
соблюдать международные обязательства Нигерии относительно использования в мирных 
целях ядерной энергии и нераспространения ядерного оружия. Нигерия подписала 
дополнительный протокол к соглашению о гарантиях в сентябре 2003 года, но еще не 
ратифицировала его. Задержка объясняется главным образом трудностями в осуществлении 
протокола, которое требует дополнительных кадровых, а также финансовых и материальных 
ресурсов. Был учрежден межминистерский комитет для изучения этого и других 
соответствующих вопросов. Именно в этом контексте НУЯР организовало национальный 
семинар в июле 2005 года по ДНЯО и дополнительному протоколу.  

22. Нигерия является стороной Конвенций о помощи и об оперативном оповещении и 
проявляет большую активность во всех видах деятельности Координационной группы 
национальных компетентных органов (КГНКО), в которой она представляет африканский 
регион. Она призывает другие делегации присоединиться к ней в усилиях, направленных на то, 
чтобы убедить Агентство разработать кодекс поведения для международной системы 
управления аварийными ситуациями, которая будет служить в качестве основы для 
практического осуществления конвенций. 

23. Нигерия выражает сожаление по поводу того, что Конференция 2005 года по 
рассмотрению действия ДНЯО не смогла прийти к согласию по важным вопросам, которые она 
рассматривала, и призывает государства, обладающие ядерным оружием, соблюдать свои  
обязательства, вытекающие из ДНЯО, в интересах коллективной безопасности человечества. 
Выражая поддержку Нигерии шестисторонним переговорам по Корейскому полуострову, он 
приветствует взаимное согласие, достигнутое в отношении снижения напряженности. 
Шестисторонние переговоры явились победой дипломатии над конфронтацией и представляют 
собой пример, достойный подражания. 

24. В соответствии с ранее принятой политикой его делегация обязуется внести взнос в ФТС 
на 2006 год в сумме, равной обязательному взносу Нигерии. 
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25. Г-н КАДИМАН (Индонезия) выражает признательность за ценную поддержку, 
полученную благодаря деятельности Агентства по техническому сотрудничеству. Принимая к 
сведению с удовлетворением, что 66 РПС, которые используются в качестве инструментов 
планирования при разработке проектов в контексте национальных приоритетов, теперь введены 
в действие, он говорит, что его страна подписала пересмотренную РПС в сентябре 2004 года. 
Индонезия приветствует усилия Агентства, направленные на то, чтобы расширить и усилить 
применение ядерной науки и технологии в целях повышения качества жизни, особенно в 
развивающихся странах. 

26. В том, что касается Программы и бюджета Агентства на 2006-2007 годы, его делегация 
говорит, что, несмотря на изменения бюджета из-за корректировок цен, новые ассигнования на 
финансирование мер безопасности и свертывание или слияние некоторых видов деятельности, 
она выражает оптимизм в отношении того, что особые потребности развивающихся стран не 
будут недооцениваться. Индонезия отмечает, что по состоянию на конец июля 2005 года 
государства-члены выплатили 2,9 млн. долл., или только 66% их общей суммы обязательных 
взносов 4,4 млн. долл. в связи с расходами по национальному участию. Следует проявлять 
гибкость на индивидуальной основе в отношении государств-членов, которые могут 
испытывать проблемы в осуществлении этих платежей. 

27. Его делегация с удовлетворением отмечает, что Агентство пересмотрело и упростило 
свой подход к планированию проектов технического сотрудничества. Новый бланк концепций 
проектов значительно сократит время и усилия, затрачиваемые государствами-членами и 
Секретариатом на разработку проекта и выделение бюджетных ассигнований. Однако 
Агентству следует играть более активную роль в оказании помощи государствам-членам в этом 
отношении. 

28. Индонезия ожидает, что ядерные технологии окажут значительное воздействие на 
энергообеспеченность и снабжение продовольствием, а также на здравоохранение. Со своей 
стороны, Индонезия планирует использовать ядерные методы в дальнейшем исследовании и 
эксплуатации своих богатых геотермальных ресурсов, которые составляют приблизительно 
40% общемирового объема. К настоящему времени они использовались на целом ряде 
площадок, включая геотермальные поля Камоджанг, Сибаяк и Лаэндонг.  

29. К концу года должна быть введена в эксплуатацию подземная 
микрогидроэлектростанция мощностью 400 кВт. Установка будет перекачивать значительные 
объемы питьевой воды в карстовой зоне южной части района Джокьякарты. В сотрудничестве с 
государственной энергокомпанией на основе опыта, накопленного во время недавнего 
строительства низкоэнергетической электронно-лучевой установки, также проектируется 
демонстрационная электронно-лучевая установка для очистки от оксидов серы и азота, 
выбрасываемых электростанцией, работающей на угле. 

30. Индонезия использует радиационно-индуцированную мутацию для выведения 
улучшенных сортов растений для биотоплива, например Jatropha curcas и сладкое сорго. Кроме 
того, два новых высокоурожайных сорта риса, а именно Маьянг и Джувоно, были введены в 
культуру в Индонезии, и на более чем 200 000 гектаров рисовых полей в 20 провинциях 
возделывались сорта, улучшенные посредством радиационно-индуцированной мутации. На 
недавней Международной конференции по рису в Бали было представлено 28 улучшенных 
сортов и 8 признаков, включая ряд сортов, полученных Национальным агентством по ядерной 
энергии (БАТАН) с использованием методов селекции на основе радиационно-индуцированной 
мутации. Чтобы ускорить распространение новых сортов и обеспечить наличие семян, было 
расширено сотрудничество с местными органами власти, университетами и частным сектором 
с целью охвата НПО, имеющих дело с ассоциациями индонезийских фермеров. Индонезия 
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также продолжает распространять ядерные методы для улучшения воспроизводства и здоровья 
животных и технологии кормовых добавок.  

31. В области здоровья человека Индонезия активизирует свои усилия, направленные на то, 
чтобы разработать и производить радиоизотопы и радиофармпрепараты для внутреннего 
потребления и на экспорт. Она также начала осуществление  программы по проектированию и 
изготовлению ядерных медицинских приборов для радиодиагностики и радиотерапии. Была 
увеличена производительность многоцелевого исследовательского реактора мощностью 
30 МВт Индонезии для изготовления йода-125, что обеспечило поставки для внутреннего и 
регионального использования. 

32. Ряд учреждений в Индонезии, включая министерство энергетики и минеральных 
ресурсов и государственную электроэнергетическую компанию проделал определенную работу 
по созданию ответственных организаций с целью подготовки к строительству атомной 
электростанции страны. Его делегация выражает признательность Агентству за его поддержку 
в этом вопросе, включая три недавних проекта технического сотрудничества, и надеется, что 
такая поддержка будет продолжена и далее усилена в следующем цикле. В ожидании 
строительства атомной электростанции национальный регулирующий орган BAPETEN 
приступил к осуществлению всеобъемлющей программы по разработке необходимой 
инфраструктуры, в том числе для деятельности, связанной с лицензированием и инспекциями. 
Индонезия с интересом ожидает сотрудничества Агентства, в частности, в связи с созданием 
потенциала регулирующего органа. Будет также полезным тесное двустороннее и 
многостороннее сотрудничество со странами, имеющими опыт в разработке и эксплуатации 
АЭС.  

33. Разработка национального законодательства в соответствии с ОНБ достигла 
заключительного этапа. В августе 2005 года во исполнение рекомендаций Агентства по мерам, 
направленным на улучшение использования существующего потенциала промежуточного 
реагирования были проведены учебные курсы по аварийной готовности для лиц, принимающих 
первые ответные меры. Его делегация надеется, что Агентство будет продолжать и расширять 
свою программу помощи также и в этой важной области. Его правительство полностью 
поддерживает усилия Агентства, направленные на повышение безопасности и сохранности 
радиоактивных источников и работает над тем, чтобы обеспечить соблюдение руководящих 
материалов соответствующего Кодекса поведения. 

34. Индонезия приветствует поправки, внесенные в КФЗЯМ на дипломатической 
конференции в июле 2005 года, которые укрепят Конвенцию и помогут предотвратить 
попадание ядерного материала в руки тех, кто мог бы использовать его для угрозы 
международному миру и безопасности. Индонезия будет прилагать все усилия, чтобы 
ратифицировать эти поправки в соответствии со своей приверженностью делу укрепления 
глобального режима физической ядерной безопасности. 

35. Его делегация выражает признательность Агентству за то, что ввиду возрастания 
террористических угроз оно направляет экспертов и передает знания с целью улучшения 
системы физической защиты ядерных установок Индонезии. Что касается безопасности 
ядерных реакторов, то Индонезия приветствует поддержку, оказываемую Агентством 
государствам-членам посредством внебюджетной программы. Были проведены миссии 
ИНСАРР Агентства и базовые учебные курсы для специалистов с целью оказания помощи 
Индонезии в обеспечении безопасности исследовательских реакторов и повышения знаний в 
области ядерной безопасности среди молодых ученых. 
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36. Индонезия благодарит Агентство за деятельность по оказанию поддержки в образовании 
и создании потенциала, а также в осуществлении программ, позитивно воздействующих на 
качество жизни индонезийского народа. В заключение он подчеркивает, что применение 
ядерной науки и технологий в Индонезии осуществляется исключительно в мирных целях. 

37. Г-н ХЕЛИЛ (Алжир) говорит, что позитивное сотрудничество между его страной и 
Агентством свидетельствует о поддержке Алжиром функций Агентства, предусмотренных 
статьей III Устава. Оно привело к партнерству в таких областях, как техническое 
сотрудничество и гарантии, и созданию законодательной и регулирующей основы для 
применения международных норм безопасности. Научно-технологическое развитие в ядерной 
области в мирных целях полностью совместимо с целями нераспространения и выполнения 
обязательств в отношении нераспространения. 

38. Вся национальная деятельность, связанная с ядерной наукой и технологиями, подпадает 
под действие соглашения о всеобъемлющих гарантиях, которое вступило в силу в 1997 году 
после присоединения Алжира к ДНЯО в 1995 году. Приверженность Алжира 
нераспространению будет укреплена предстоящим подписанием дополнительного протокола. 
Алжир рассматривает ДНЯО в качестве краеугольного камня международного режима 
нераспространения и разоружения и вносил ощутимый вклад в реализацию его целей, 
например, председательствуя на Конференции 2000 года по рассмотрению действия ДНЯО, 
ратифицировав ДВЗЯИ в июле 2003 года и председательствуя в Подготовительной комиссии 
ОДВЗЯИ в 2005 году. 

39. Его правительство считает научные исследования, технологические достижения и 
инновации жизненно важными для развития Алжира и имеющими огромное значение для 
будущих поколений. Как таковые, они составляют основу политики правительства, 
направленную на создание рабочих мест, удовлетворение растущих социально-экономических 
потребностей населения и сохранение природных ресурсов. На национальном уровне 
приобретение научных знаний, включая ядерные технологии в соответствии с договорами, 
касающимися нераспространении, стороной которых является Алжир, чрезвычайно важно для 
решения проблем выработки электроэнергии, развития сельскохозяйственного сектора, 
эксплуатации водных ресурсов и улучшения служб здравоохранения. На глобальном уровне 
также усилия должны быть удвоены, с тем чтобы содействовать развитию науки и техники, так 
как они являются движущей силой жизнеспособного и устойчивого социально-экономического 
роста и сохранения природных ресурсов и окружающей среды. Алжирское правительство 
начало осуществление пятилетнего плана 2005–2009 годов  для экономического возрождения 
страны, и в интересах консолидации политической и социально-экономической стабильности 
страны алжирский народ намеревается принять участие в референдуме по проекту хартии мира 
и национального примирения. Социально-экономические и другие индикаторы позволяют 
прогнозировать достижение более благоприятных перспектив в будущем. Перемены к лучшему 
можно объяснить политикой, которую осуществляет Президент Абедлазиз Бутефлика. 
Жизненно важно для Алжира восстановить и расширить свою национальную инфраструктуру, 
которая пострадала от десятилетий террористического насилия и привела к сокращению 
капиталовложений, что оказало негативное воздействие на экономический рост. В этом 
контексте электроэнергетический сектор находится под большим давлением в плане 
удовлетворения растущего спроса со стороны промышленности, сельского хозяйства и других 
потребителей. 
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40. Алжир, который является нефте- и газодобывающей страной, знает, что эти 
энергетические ресурсы не возобновляемы и что необходимо, чтобы Алжир диверсифицировал 
свой энергетический сектор путем подготовки устойчивых и экономически жизнеспособных 
вариантов. С этой целью алжирское правительство учредило программы, предназначенные для 
того, чтобы стимулировать исследования альтернативных источников энергии, таких, как 
солнечная энергия, энергия ветра и биомасса. Ядерная энергия, которая представляет собой 
незагрязняющую и экономически привлекательную альтернативу, также должна вносить свой 
вклад, как было подчеркнуто на Международной конференции на уровне министров "Ядерная 
энергетика для XXI века", состоявшейся в Париже в марте 2005 года. 

41. Алжир выражает сожаление по поводу отсутствия прогресса на Конференции по 
рассмотрению действия ДНЯО в Нью-Йорке в мае 2005 года и безвыходного положения, 
создавшегося на Всемирной встрече на высшем уровне Организации Объединенных Наций. 
Вместо того, чтобы выражать разочарование в связи с таким положением, международному 
сообществу следует удвоить свои усилия, с тем чтобы избавить мир от оружия массового 
уничтожения. Это означает, что нужно работать в целях поддержания и универсализации 
международной системы нераспространения ядерного оружия. 

42. На региональном уровне Алжир с удовлетворением отмечает африканский вклад в 
нераспространение и разоружение посредством Пелиндабского договора, который 
устанавливает зону, свободную от ядерного оружия в Африке. Алжир, который был одним из 
первых, кто ратифицировал этот Договор, призывает все африканские государства, которые 
еще не сделали этого, подписать и ратифицировать его, чтобы ускорить его вступление в силу. 
При сотрудничестве Агентства Алжир готов выступить принимающей стороной для 
проведения в Алжире в 2006 году регионального совещания по нераспространению и вкладу 
ядерной энергии в социально-экономическое развитие. 

43. Универсализация всех документов, которые образуют многосторонний режим 
нераспространения, и, в частности ДНЯО, - это императив. Алжир выступает за применение 
гарантий Агентства ко всем государствам Ближнего Востока, в частности Израилю - 
единственной стране, находящейся вне ДНЯО. Алжир поддерживает создание зоны, свободной 
от ядерного оружия, на Ближнем Востоке и призывает Агентство сделать все возможное, с тем 
чтобы содействовать нераспространению в этом чувствительном районе мира. 

44. Алжир с удовлетворением отмечает успешные итоги шестисторонних переговоров по 
ядерной программе КНДР. Алжир приветствует обязательство КНДР использовать ядерную 
энергию исключительно в мирных целях, как это предусматривается в соответствии со 
статьей VI ДНЯО, и объявленное им возвращение в режим ДНЯО. Его делегация высоко 
оценивает усилия этих шести сторон, в частности Китая. Вызывает сожаление отсутствие 
консенсуса по путям и средствам достижения урегулирования на основе переговоров вопроса, 
касающегося иранской ядерной программы. Как и другие страны Движения неприсоединения, 
Алжир придерживается мнения, что Агентство по-прежнему остается наиболее подходящей 
организацией для решения этого вопроса. Алжир вновь подтверждает свою уверенность в 
объективности и профессионализме Генерального директора, которые он будет проявлять при 
выполнении его мандата, и свою поддержку в этой связи. Его делегация настоятельно 
призывает Иран и три европейских страны проявить гибкость при возвращении к переговорам 
так, чтобы можно было решить остающиеся вопросы. 

45. Переходя к вопросу о проводившейся в последнее время деятельности Агентства, 
направленной на достижение более скорого и широкого использования атомной энергии для 
поддержания мира и благосостояния во всем мире, он высоко оценивает заслуживающую 
похвалы работу, которую оно проделало в таких областях, как ядерная проверка, техническое 
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сотрудничество и безопасность и сохранность, помогая реализовывать цели международного 
сообщества относительно ядерного разоружения, ядерного нераспространения и содействия 
развитию ядерной энергетики в контексте устойчивого развития. 

46. Подчеркивая приверженность его правительства участию в международных усилиях по 
борьбе с терроризмом во всех его формах, включая нападения на ядерные установки или в 
отношении ядерного материала, он говорит, что Алжир недавно подписал Международную 
конвенцию о борьбе с актами ядерного терроризма и поправку к КФЗЯМ. Государства должны 
бороться с риском попадания ядерного оружия в руки негосударственных субъектов, работая 
коллективно в направлении достижения цели ядерного разоружения. Важно обеспечить, чтобы 
борьба с ядерным терроризмом не использовалась государствами в качестве оправдания для 
обладания оружием массового уничтожения. Конечная цель должна состоять в том, чтобы 
добиться их полной ликвидации. Важно также обеспечивать, чтобы борьба с терроризмом не 
вносила вклад в эрозию неотъемлемого права государств развивать ядерную энергетику в 
мирных целях. В этом контексте его делегация положительно оценивает усилия Генерального 
директора, направленные на то, чтобы ускорить вступление в силу статьи VI Устава с 
поправкой, которая расширит состав Совета управляющих. Он призывает все государства-
члены, которые еще не сделали этого, ратифицировать эту статью так, чтобы можно было 
обеспечить более широкое участие государств-членов в этом директивном органе Агентства. 

47. Алжир придает особенно важное значение программе Агентства по техническому 
сотрудничеству, которая должна быть укреплена обеспечением адекватных, надежных и 
прогнозируемых финансовых ресурсов. Он одобряет новый импульс, который Генеральный 
директор придал техническому сотрудничеству, представляющему собой вектор передачи 
знаний и ноу-хау в ядерной области. Алжир является и донором и получателем в программе 
сотрудничества Агентства, сосредоточивая свои усилия на подготовке кадровых ресурсов и 
создании инфраструктур ядерных исследований. Техническое сотрудничество должно 
продолжать содействовать применению ядерных технологий, в частности, в таких областях, как 
здоровье, промышленность, сельское хозяйство и управление водными ресурсами. Особый 
интерес представляет развитие программ по содействию ядерной энергетике и укреплению 
национального потенциала в области энергетического планирования. Для увеличения 
социально-экономического эффекта таких применений приоритеты и потребности государств-
членов должны оставаться ключевыми факторами при принятии решения в отношении 
одобрения проектов и деятельности в области технического сотрудничества и при подготовке 
регулярной программы Агентства.  

48. В 2004 году 60 иностранных специалистов приняли участие в 5 учебных курсах и 
семинарах-практикумах, проведенных в Алжире при поддержке Агентства, и ряд алжирцев 
работали в качестве экспертов для Агентства. Алжир особенно заинтересован в региональном 
сотрудничестве и сотрудничестве Юг-Юг. Подтверждая поддержку, которую Алжир оказывает 
АФРА, он обращается с просьбой к Агентству о поддержке в оказании помощи АФРА в деле 
установления стратегических партнерских отношений в целях осуществления программ 
регионального сотрудничества. Как страна - основатель НЕПАД, Алжир способствует 
развитию синергизма в отношениях между НЕПАД и АФРА. На региональном уровне Алжир 
настоятельно призывает Агентство работать с ФАО, с тем чтобы обосновать возможность 
использования ядерных методов в борьбе с нашествиями саранчи, которые разоряют 
экономику многих африканских стран. В этой связи Алжир готов выступить принимающей 
стороной для встречи экспертов и предоставлять услуги своих экспертов в данной области. 
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49. В заключение он выражает удовлетворение взаимовыгодным партнерством, которое 
существовало в течение длительного времени между Алжиром и Агентством в работе, 
направленной на достижение общей цели содействия использованию атома в интересах мира и 
развития. 

50. Г-н РУМЯНЦЕВ (Российская Федерация) напоминает, что десять дней назад на 
Всемирной встрече на высшем уровне Организации Объединенных Наций в Нью-Йорке была 
открыта к подписанию Международная конвенция о борьбе с актами ядерного терроризма. Она 
была разработана по инициативе России и на основе российского проекта. Президент 
В.В. Путин первым поставил свою подпись под этим документом, сразу же за ним это сделал 
Президент Соединенных Штатов Америки г-н Буш. Многие страны уже подписали эту 
Конвенцию. Одновременно с этим Совет Безопасности принял резолюцию, которая впервые 
криминализировала подстрекательство к терроризму. Конвенция открывает дополнительные 
возможности для наращивания антитеррористического взаимодействия под эгидой 
Организации Объединенных Наций и значительно повышает роль и значение Агентства в 
консолидации международного сотрудничества в этой области. Его делегация приветствует 
готовность Агентства в координации с комитетом по выполнению резолюции 1540 (2004) 
Совета Безопасности оказывать активное содействие тем странам, которые нуждаются в 
помощи по организации эффективных законодательных, организационных и других мер по 
недопущению распространения оружия массового уничтожения и средств его доставки.  

51. На Конференции по рассмотрению действия ДНЯО, состоявшейся в мае 2005 года, был 
проведен объективный и сбалансированный анализ функционирования ДНЯО по всем  
основным направлениям, включая нераспространение, ядерное разоружение и использование 
ядерной энергии в мирных целях. Несмотря на широкий спектр мнений относительно 
успешности ДНЯО, государства - участники Договора подчеркнули его важность как основы 
режима ядерного нераспространения и приверженность строгому выполнению своих 
обязательств, вытекающих из ДНЯО. В июле 2005 года лидеры "Группы восьми" объявили о 
своей решимости продолжить усилия в целях сохранения и укрепления ДНЯО. В их 
совместном заявлении выражена полная поддержка деятельности Агентства, приветствуется 
создание Комитета по гарантиям и проверке и отмечается необходимость признания 
дополнительного протокола в качестве одной из норм соблюдения обязательств по гарантиям 
согласно ДНЯО.  

52. Россия уверенно идет по пути сокращения избыточных запасов ядерного оружия, и ярким 
подтверждением тому является реализация Соглашения между правительством Соединенных 
Штатов Америки и правительством Российской Федерации об использовании 
высокообогащенного урана, извлеченного из ядерного оружия, известного как Соглашение 
ВОУ-НОУ или Программа «Мегатонны в мегаватты». В 2005 году половина предусмотренного 
этим соглашением ВОУ, а именно 250 тонн, была переработана в НОУ и поставлена в 
Соединенные Штаты в качестве топлива для АЭС. Это означает, что 10 000 ядерных 
боеголовок были уничтожены и переработаны в топливо для атомных станций - уникальный в 
мировой истории пример реального ядерного разоружения и укрепления режима 
нераспространения. Россия продолжает развивать сотрудничество с Соединенными Штатами в 
этом направлении, активно взаимодействуя с Министерством энергетики США в рамках 
совместного заявления по вопросам безопасности в ядерной сфере, подписанного 
Президентами двух стран в Братиславе в феврале 2005 года. Хорошие рабочие отношения 
установились с Министром энергетики г-ном Бодманом, с которым они являются 
сопредседателями межведомственной группы высокого уровня Соединенных Штатов-России 
по вопросам сотрудничества в области ядерной безопасности. 
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53. В принятом на Си-Айленде плане действий в области нераспространения в июне 
2004 года лидеры "Группы восьми" призвали поставщиков ядерных технологий принять новые 
меры для того, чтобы чувствительные ядерные технологии с потенциалом распространения не 
экспортировались в страны, которые могут стремиться использовать их в оружейных целях или 
позволять им попасть в руки террористов. Они договорились об объявлении одногодичного 
моратория на передачу оборудования и технологий по обогащению и переработке урана, 
который был продлен еще на один год на встрече на высшем уровне "Группы восьми", 
состоявшейся в Глениглсе в 2005 году.  

54. Результаты Международной конференции «Многосторонние технические и 
организационные подходы к ядерному топливному циклу для укрепления режима 
нераспространения», проведенной в Москве в июле 2005 года, явились дальнейшим развитием 
инициативы Генерального директора относительно интернационализации ядерного топливного 
цикла. Конференция была организована Росатомом при поддержке Агентства, в ее работе 
приняли участие 220 специалистов из 23 стран и международных организаций. Результаты 
работы Группы экспертов Агентства по многосторонним подходам к ядерному топливному 
циклу, содержащиеся в ее докладе, выпущенном в феврале 2005 года, заслуживают высокой 
оценки. Конференция подчеркнула, что одной из приоритетных задач могло бы стать создание 
механизма гарантированных поставок топлива в страны, отказавшиеся от развития 
национальных технологий по обогащению урана. Россия готова обеспечить такие поставки. В 
качестве первого шага в этом направлении Секретариату следует подумать над продолжением 
работ в данной области и создать экспертную группу по анализу многосторонних подходов к 
ядерному топливному циклу, которая могла бы в короткие сроки приступить к обсуждению 
вопроса по разработке условий и схемы создания страхового запаса ядерного топлива под 
контролем Агентства. Опыт России показал, что одним из действенных механизмов 
гарантирования поставок являются двусторонние международные соглашения, 
предусматривающие поставки топлива на весь срок жизни атомной электростанции в пакете с 
поставкой самих станций, а также возврат отработавшего топлива поставщику. Вопрос 
дополнительных гарантий все же существует, и решать его придется в рамках Агентства. 

55. Даже по самым консервативным оценкам развитие мировой экономики к 2050 году 
потребует увеличения производства энергии более чем в два раза. Это невозможно будет 
обеспечить только за счет использования органического топлива и нетрадиционных 
источников энергии, таких, как солнце, ветер и вода. Ядерная энергия, следовательно, имеет 
будущее. Развитие атомной энергетики зависит прежде всего от решения вопросов, связанных с 
нераспространением, обеспечением безопасности и сохранности ядерных материалов, 
повышением конкурентоспособности атомной энергетики и обращением с отработавшим 
ядерным топливом и радиоактивными отходами. Конечно, выбор конкретных путей будет 
зависеть от ряда факторов, и определяющими из них являются: ресурсные ограничения, 
экологическая и технологическая безопасность, себестоимость производства электроэнергии на 
АЭС и степени рисков при ее использовании.  

56. Инновационный потенциал современной ядерной энергетики вполне допускает ее 
использование в качестве основы энергетической системы, отвечающей требованиям режима 
нераспространения и способной обеспечить устойчивое развитие цивилизации в XXI веке с 
экологически чистыми, безопасными, экономически выгодными и социально приемлемыми 
источниками энергии. Такую непростую задачу можно решить только на прочном фундаменте 
международного сотрудничества и кооперации при многократном усилении роли и 
обязанности Агентства. Координация исследований в области ядерной энергетики и 
консолидация усилий государств-членов, направленных на развитие инновационной атомной 
энергетики, являются ключевыми элементами такого сотрудничества. 
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57. Его делегация приветствует усилия Секретариата, направленные на дальнейшее развитие 
ИНПРО, который представляет собой уникальный проект, ориентированный на достижение 
целей ядерной энергетики в XXI веке. Россия предлагает Секретариату проработать вопрос о 
создании программы оказания помощи государствам-членам в проведении экспертных оценок 
их ядерно-энергетических систем на основе методологии ИНПРО, получившей международное 
признание и высокую оценку. Учитывая перспективы развития ИНПРО, российская делегация 
совместно с рядом других делегаций вносит на рассмотрение Конференции проект резолюции в 
поддержку проекта с учетом новых задач, которые предстоит решать в 2006-2007 годах.  

58. Проект ИТЭР, имеющий целью развитие применения реакции синтеза энергии, успешно 
развивается под эгидой Агентства при участии России, ЕС, Соединенных Штатов Америки, 
Японии, Китая и Республики Корея. Сегодня он переходит в фазу инженерной реализации. На 
встрече министров шести сторон - участниц ИТЭР, состоявшейся в Москве в июне 2005 года, 
была подписана совместная декларация о выборе площадки в Кадараше, Франция, для 
размещения реактора. Это позволит в ближайшее время подписать соглашение о совместной 
реализации проекта ИТЭР.  

59. В 2006 году Россия будет председательствовать в "Группе восьми". Одной из 
центральных тем российского председательства выбрана международная энергетическая 
безопасность. Росатом и Ростехнадзор принимают активное участие в разработке концепции 
этой темы, и предполагается согласовать с партнерами стратегию энергетической безопасности 
в целях надежного обеспечения мировой экономики и населения всевозможными видами 
энергии.  

60. Россия будет и впредь содействовать усилиям Агентства с целью укрепления 
международного сотрудничества в области ядерной и радиационной безопасности. Результаты 
совещания, проведенного в апреле 2005 года, по рассмотрению национальных докладов 
договаривающихся сторон в рамках Конвенции о ядерной безопасности являются 
удовлетворительными. В докладе Российской Федерации было отмечено, что в России было 
разработано и вошло в силу законодательство в ядерной области, активно действует 
независимый регулирующий орган - Ростехнадзор и неоднократно проводились оценки 
безопасности атомных электростанций первого поколения.  

61. Россия подтверждает свою готовность организовать международную конференцию 
Агентства «Эффективные системы регулирования ядерной безопасности» в Москве в феврале-
марте 2006 года, в ходе которой предполагается рассмотреть широкий круг вопросов, 
касающихся регулирующей деятельности в целях повышения ее действенности и 
эффективности. 

62. Российская делегация положительно оценивает работу Секретариата по осуществлению 
гарантий в прошедшем году и поддерживает позицию Агентства в отношении того, что 
дальнейший прогресс в укреплении его контрольной деятельности может быть обеспечен за 
счет расширения применения интегрированных гарантий и развития сотрудничества с 
государственными и региональными системами учета и контроля. 

63. Россия намерена и впредь активно участвовать в техническом сотрудничестве и 
перечислит свой взнос в ФТС в полном объеме. 

64. Через два дня Россия отмечает шестидесятую годовщину своей атомной отрасли, которая 
является одной из важнейших составных частей мировой атомной энергетики. Он выражает 
готовность своей страны принять активное участие в деятельности по дальнейшему развитию 
мировой атомной энергетики на благо цивилизации. 
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65. Г-н ЛЕПРА (Уругвай) говорит, что Агентство представляет собой существенно важный 
инструмент поддержания мира во всем мире и содействия использованию ядерной энергии в 
мирных целях на благо человечества и окружающей среды. Его правительство, которое 
приступило к исполнению своих обязанностей 1 марта 2005 года, проявляет приверженность 
оказанию помощи Генеральному директору в той мере, в какой это возможно, в содействии 
использованию и получению выгод от атомной энергии. 

66. Уругвай полностью поддерживает концепцию культуры безопасности, как было 
провозглашено ее президентом. Критерии радиационной защиты, применяемые уругвайским 
регулирующим органом, базируются на ОНБ, и была создана национальная регулирующая 
инфраструктура, отвечающая современным требованиям. 

67. Уругвай не имеет промышленных облучательных установок или атомных 
электростанций. Что касается улучшения национальной регулирующей инфраструктуры, то 
первый и второй рубежи модельного проекта RLA/9/041 близки к завершению. Не менее 
важным в рамках национальной стратегии по обеспечению радиационной безопасности 
является внимание, которое уделяется возможным радиологическим аварийным ситуациям. В 
августе 2005 года уругвайский исполнительный орган одобрил национальный план 
мероприятий на случай радиационных аварийных ситуаций, который уже введен в действие. 

68. Он выражает благодарность Агентству, которое посредством своего Департамента 
технического сотрудничества оказывал поддержку путем подготовки кадров и предоставления 
современного оборудования, в которых Уругвай нуждается для выполнения стоящих перед ним 
задач с наивысшим уровнем эффективности. Техническое сотрудничество Агентства также 
всегда позволяло Уругваю быть в курсе потребностей и задач, возникающих в связи с 
передовыми ядерными технологиями, с учетом их многообразных применений в мирных целях, 
включая радиационную безопасность, медицину, окружающую среду, сельское хозяйство, 
ветеринарную науку и неразрушающие испытания. Проекты, осуществляемые в рамках 
АРКАЛ, также вносят вклад в постоянное обновление применений ядерной технологии в 
различных уругвайских учреждениях, где они используются.  

69. Уругвай укрепляет сохранность радиоактивных источников, которые в руках 
преступников могут привести к причинению ужасного ущерба. Именно по этой причине в 
феврале 2004 года Уругвай стал одной из первых стран, которые оказали поддержку Кодексу 
поведения по обеспечению безопасности и сохранности радиоактивных источников, и в июле 
2005 года явился четвертой страной в мире, обязавшейся соблюдать дополнительные 
Руководящие материалы по импорту и экспорту радиоактивных источников. При применении 
этих руководящих материалов Уругвай работает вместе с таможенными органами в целях 
обеспечения строгого контроля импорта и экспорта источников и генераторов ионизирующих 
излучений и предотвращения незаконного оборота и выполняет функции пункта связи для базы 
данных по незаконному обороту. 

70. Уругвайское правительство находится в процессе ратификации Объединенной 
конвенции, которую Уругвай подписал в 1997 году. Оно также собирается ратифицировать 
соглашение АРКАЛ, которое было подписано им в 1998 году и благодаря которому оно 
получало пользу от технической помощи и подготовки кадров в течение многих лет. 

71. Уругвай проявляет особый интерес к ПДЛР, поскольку рак является второй по величине 
причиной смерти в стране.  27 июня 2005 года правительство ввело в действие национальный 
план борьбы с раковыми заболеваниями (ПРОНАКАН) с целью сокращения смертности от рака 
и заболеваемости раком посредством координации в национальном масштабе деятельности и 
ресурсов в области онкологии. Для этой цели планируется создание образцово-показательного 
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центра, и Уругвай надеется, что он сможет продолжать полагаться на рекомендации и 
поддержку Агентства при осуществлении ПДЛР. 

72. Он вновь подтверждает приверженность Уругвая миру и ядерному разоружению, о чем 
свидетельствует его участие в Договоре Тлателолко с 1968 года. Уругвай считает, что все 
конфликты могут быть решены посредством диалога без применения силы и что следует 
принимать все возможные меры для того, чтобы избавить мир от угрозы ядерного оружия.  

73. Г-н ГОРЯ (Румыния) выражает признательность Генеральному директору и его 
компетентной и специальной группе за их усилия, которые предпринимались в течение 
прошедших лет, и выражает убеждение, что Генеральный директор проявит такую же 
мудрость, беспристрастность и энергию во время выполнения его следующего мандата.    

74. Его правительство проявляет большой интерес к производству электроэнергии на АЭС 
как надежному источнику энергии и важной составной части энергоснабжения страны. В 
последние годы в Румынии наблюдается устойчивый экономический рост, и, следовательно, 
спрос на электроэнергию, как ожидается, будет постоянно увеличиваться до конца текущего 
десятилетия. С учетом этой позитивной тенденции, которая была подтверждена несколькими 
национальными и международными исследованиями, и ввиду высоких стандартов ядерной 
безопасности в Румынии правительство приняло решение продолжить работу по строительству 
второго и третьего энергоблоков АЭС "Чернаводэ". Строительство третьего энергоблока в 
рамках национальной ядерной стратегии Румынии запланировано как проект совместного 
предприятия с использованием многосторонних соглашений о финансировании. 

75. В настоящее время осуществляется перевод исследовательского реактора TRIGA в 
Питешти с ВОУ на НОУ, который представляет собой проект Агентства, финансируемый 
правительством Соединенных Штатов, румынским правительством и ФТС Агентства. Румыния 
надеется, что топливные стержни TRIGA будут поставлены своевременно в связи с возникшей 
необходимостью завершения конверсии к середине 2006 года. 

76. Другой приоритетный проект – это снятие с эксплуатации исследовательского реактора 
ВВЭР, которое осуществляется с помощью, оказываемой Агентством. После замедленного 
старта был достигнут значительный прогресс в этом отношении в течение последних месяцев, 
и ожидается, что работы по очистке и определению характеристик будут завершены к концу 
2005 года. Румынское правительство сотрудничает с компетентными органами Российской 
Федерации в обеспечении возвращения в Россию отработавшего топлива типа S36. Остальное 
отработавшее топливо типа EK10 будет подготовлено и отправлено в промежуточный пункт 
захоронения. Эти результаты показывают, что наилучшие результаты всегда достигаются 
посредством сотрудничества и международного партнерства. 

77. Вышеупомянутые проекты являются частью программы Агентства по техническому 
сотрудничеству, и его правительство выражает признательность Секретариату, в частности 
Секции Европы Департамента технического сотрудничества, за постоянную поддержку, 
которую получила Румыния. 

78. Что касается будущих перспектив, то его правительство с интересом ожидает 
выполнения своего обязательства оказывать поддержку Агентству в содействии 
международному сотрудничеству в использовании ядерной энергии в мирных целях. Он вновь 
заявляет о готовности своего правительства активно поддерживать программу технического 
сотрудничества Агентства. Его делегация верит, что Агентство будет продолжать использовать 
ядерные установки Румынии для осуществления некоторых своих проектов. Техническое 
сотрудничество Агентства будет, конечно, оставаться важным для Румынии в среднесрочном 
плане. 
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79. В рамках национальной ядерной стратегии особое внимание уделяется развитию 
адекватной законодательной основы в соответствии с нормами Европейской комиссии для 
достижения национальных целей в ядерной области. Законодательство будет обновлено в целях 
создания институциональной базы, соответствующей условиям рыночной экономики, которые 
обеспечивают осуществление национальной ядерной стратегии и определенных обязанностей и 
методов, предназначенных для содействия деятельности в ядерном секторе и управления ею. 
Доклады Европейской комиссии по Румынии подтверждают, что значительные усилия были 
предприняты в секторе производства электроэнергии в процессе подготовки к присоединению 
к ЕС. Кроме того, было принято новое законодательство, имеющее целью реструктуризацию 
секторов распределения и выработки энергии. 

80. Румыния проявляет приверженность использованию ядерной энергии в мирных целях. 
Эта политическая воля нашла четкое отражение в национальной ядерной стратегии, принятой 
ее правительством. Румыния является участником ДНЯО, заключила соглашение о гарантиях с 
Агентством и впоследствии подписала дополнительный протокол, который вступил в силу в 
2000 году. 

81. ДОГ за 2004 год отражает сложный характер деятельности Агентства в области гарантий. 
Доклад содержит выводы в связи с осуществлением гарантий Агентства в отношении 
отсутствия переключения ядерного материала, поставленного под гарантии, в 21 государстве, 
включая впервые Румынию. Это вывод базируется на выполненной Агентством 
всеобъемлющей оценке результатов своей деятельности по проверке в соответствии с 
соглашением о гарантиях и дополнительным протоколом, а также другой информации о 
ядерной деятельности и деятельности, связанной с ядерной областью, в Румынии. 

82. Румыния будет продолжать сотрудничать с Департаментом гарантий при осуществлении 
дополнительного протокола в последующие годы и с интересом ожидает разработки системы 
интегрированных гарантий, адаптированных к ее ядерному сектору. Она также готова 
поделиться своим позитивным опытом осуществления режима всеобъемлющих гарантий и 
дополнительного протокола с другими странами в регионе. 

83. В соответствии со своей приверженностью оказанию поддержки усилиям, направленным 
на борьбу с международным терроризмом и осуществление плана действий Агентства по 
борьбе с ядерным терроризмом, принятого в 2002 году, Румыния вносит свой вклад в Фонд 
физической ядерной безопасности. В этой связи за прошлые два года она организовала 
региональные пилотные курсы по борьбе с ядерным терроризмом и инцидентам, связанным с 
незаконным оборотом ядерного материала. Румыния недавно сделала другой добровольный 
взнос в фонд, таким образом вновь подтвердив свою приверженность укреплению 
сотрудничества с Агентством в этой области в будущем.  

84. Его делегация поддерживает принятие Генеральной конференцией плана по физической 
ядерной безопасности Агентства на 2006–2009 годы. Предлагаемая деятельность в новом плане 
будет вносить вклад в дальнейшее повышение физической ядерной безопасности в 
государствах-членах в таких чрезвычайно важных областях, как оценка потребностей, анализ и 
координация, предотвращение, обнаружение и реагирование. 

85. Он вновь заявляет о поддержке его делегацией всех видов деятельности Агентства и его 
роли в содействии использованию ядерной энергии в мирных целях благодаря компетентности, 
укреплению доверия и многостороннему сотрудничеству. Эта поддержка находит отражение, в 
частности, в оперативной и полной выплате Румынией обязательных взносов в Регулярный 
бюджет и ее обязательствах по взносам в ФТС. 
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86. Г-н МАТУК (Ливийская Арабская Джамахирия) говорит, что его страна придает большое 
значение техническому сотрудничеству в области ядерной науки и технологии с Агентством и 
другими государствами-членами ввиду прямого экономического эффекта, который 
обеспечивает такое сотрудничество в сфере экономического и социального развития и 
здравоохранения. Ливийская Арабская Джамахирия в значительной мере обязана Агентству за 
его ценную помощь в последние годы, особенно в приоритетных направлениях в области 
здравоохранения и управления ресурсами подземных вод.  

87. В контексте африканского регионального сотрудничества его страна выступила 
принимающей стороной для координационного совещания с участием 15 африканских 
государств по поддержанию регионального потенциала в обслуживании и ремонте приборов и 
координационного совещания с участием 20 африканских государств по укреплению 
радиологической защиты пациентов и контроля медицинского облучения. 

88. Он приветствует усилия, направленные на укрепление деятельности Агентства, 
связанной с ядерной наукой, технологиями и применениями, и особенно применения изотопной 
гидрологии в управлении водными ресурсами и план рентабельного производства питьевой 
воды с использованием реакторов малой и средней мощности. Его страна уделяет особое 
внимание использованию ядерной энергии для опреснения морской воды и желает принять 
участие в ПКИ в этой области и присоединиться к ИНПРО. 

89. Ливия поддерживает все меры, направленные на укрепление международного 
сотрудничества в области ядерной безопасности, радиационной безопасности и безопасности 
перевозки и в области обращения с отходами. Она проводит в настоящее время 
реструктуризацию своего Агентства по радиационному мониторингу и ядерной безопасности и 
вводит законодательство, которое позволит ему работать независимо. Она также 
модернизирует меры в области регулирования и безопасности применительно к Центру 
ядерных исследований "Тажура" с помощью, оказываемой Агентством, и работает над 
переводом реакторов на низкообогащенное топливо вместо высокообогащенного топлива, 
которое возвращается поставщику под эгидой Агентства. 

90. Последовательная позиция его страны, которая выступает против оружия массового 
уничтожения, подтверждается ее активным участием в большинстве совещаний по данному 
вопросу, созываемых Генеральной Ассамблеей, Агентством и Комиссией по разоружению, и 
ратификацией ряда соответствующих договоров. В соответствии с ДНЯО и Великим зеленым 
документом по правам человека в век масс, опубликованным Ливийской Арабской 
Джамахирией в 1989 году, который запрещает использование оружия массового уничтожения, 
его страна приняла решение в декабре 2003 года добровольно отказаться от использования всех 
видов оборудования и прекратить осуществление всех программ, которые могли бы привести к 
производству запрещенного на международном уровне оружия. 

91. Отказ ряда стран прислушаться к неоднократным призывам Агентства к соблюдению 
ДНЯО и соглашений о гарантиях, вероятно, объясняется тем, что, несмотря на добровольный 
отказ Джамахирии от средств производства ядерного оружия, а также транспарентность и 
правдивость, которые она продемонстрировала в процессе сотрудничества с Агентством и 
другими заинтересованная сторонами, она не получила никаких гарантий в отношении 
ненападения или защиты национальной безопасности от применения или угрозы применения 
оружия массового уничтожения. Ее инициатива не привела также к предложениям о помощи от 
развитых стран в повышении потенциала использовать ядерные технологии в мирных целях и 
повышать благосостояние ливийского народа. Государства, которые размышляли о том, чтобы 
следовать примеру Ливии, теперь могут передумать делать это.  Поэтому он настоятельно 
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призывает развитые страны отреагировать на просьбу Ливии о помощи в экономических, 
политических вопросах и в области безопасности. 

92. В своем консультативном заключении в 1996 году Международный суд единодушно 
заявил, что “существует обязательство добросовестно проводить и доводить до завершения 
переговоры, ведущие к ядерному разоружению во всех его аспектах под строгим и 
эффективным международным контролем”. К сожалению, страны, находящиеся вне ДНЯО, 
включая Израиль, развили военный ядерный потенциал с помощью некоторых других стран, - 
факт, который подорвал безопасность на Ближнем Востоке, таким образом поставив под угрозу 
международный мир и безопасность. Чрезвычайно важно избавить Ближний Восток от всех 
видов оружия массового уничтожения и настаивать на том, чтобы все государства приняли 
международную проверку и инспекцию своих ядерных установок. Он обращает внимание в 
этом отношении на ряд резолюций Генеральной Ассамблеи, принятых начиная с 1974 года, и 
на резолюцию Совета Безопасности 487 (1981), которая настоятельно призывает все 
заинтересованные стороны рассмотреть вопрос о создании зоны, свободной от ядерного 
оружия, на Ближнем Востоке и поставить ядерные установки под гарантии Агентства. Сейчас 
необходимо, как никогда, признать основополагающую роль ДНЯО в сохранении 
международного мира и безопасности посредством двух основополагающих направлений 
деятельности: нераспространение и разоружение. Он далее подчеркивает необходимость 
универсализации режима гарантий. Кроме того, если государства, обладающие ядерным 
оружием, не ликвидируют свои арсеналы и не прекратят осуществление всех программ по 
производству и разработке оружия массового уничтожения, ДНЯО будет оставаться 
«устаревшим законом». 

93. Он выражает сожаление по поводу того, что в усилиях Агентства, направленных на то, 
чтобы увеличить представленность развивающихся стран среди своих сотрудников, до 
настоящего времени достигнут незначительный прогресс. Чрезвычайно важно использовать 
широкий спектр экспертных ресурсов, теперь имеющихся в этих странах, для заполнения 
должностей высокого уровня. 

94. Г-н АЛЬ-АТЕЛЬ (Саудовская Аравия) говорит, что успех ядерной энергетики зависит от 
ее безопасности и экономического эффекта. В условиях непрерывно возрастающего 
глобального спроса на энергию развивающиеся страны получают большую пользу от помощи, 
оказываемой Агентством в составлении планов развития энергетики, которые учитывают их 
потребности, а также экономические, экологические и социальные обстоятельства.  

95. Одними из самых больших проблем, с которыми сталкивается Агентство, являются 
снятие с эксплуатации ядерных установок и захоронение радиоактивных отходов, стареющие 
кадры ядерной отрасли, что побудило Агентство сосредоточится на содействии 
распространению ядерных знаний посредством образовательных сетей и расширения 
возможностей подготовки кадров, а также конверсия исследовательских реакторов с ВОУ на 
НОУ. 

96. Саудовская Аравия поддерживает передачу ядерной технологии в мирных целях, 
имеющей отношение к промышленности, окружающей среде и здоровью, для увеличения 
производства пищевых продуктов и обеспечения эффективного управления водными 
ресурсами в контексте Международного десятилетия действий Организации Объединенных 
Наций “Вода для жизни” (2005–2015 годы).  

97. Программа Агентства по техническому сотрудничеству представляет собой важный 
механизм укрепления национального научного, технологического и регулирующего 
потенциала и расширения технического сотрудничества между странами. Трудности, 
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возникающие в обеспечении надлежащего финансирования, однако, свидетельствуют о 
необходимости финансирования этой программы из Регулярного бюджета. Он предлагает, 
чтобы государства-бенефициарии оплачивали большую долю затрат на осуществление 
проектов, с тем чтобы увеличить средний показатель осуществления одобренных проектов. 

98. Он высоко оценивает усилия Агентства, направленные на разработку и применение норм 
радиационной безопасности, обеспечение безопасности радиоактивных отходов и 
рассмотрение режима гражданской ответственности за ядерный ущерб. 

99. Он отмечает с некоторой обеспокоенностью растущую зависимость стран от 
международной поддержки и помощи, оказываемой Агентством, в укреплении их потенциала 
бороться с угрозой ядерного терроризма. В этом контексте он приветствует новый план по 
физической ядерной безопасности и меры по обнаружению скрытых сетей незаконного 
ядерного оборота и предотвращению хищения ядерных и других радиоактивных материалов. 

100. В том, что касается соглашений о всеобъемлющих гарантиях и дополнительных 
протоколов, он отмечает, что Агентство заключило в свете своих докладов о проверке, что нет 
признаков существования деятельности по распространению. Однако его полномочия 
проверять существование ядерной деятельности по разработке оружия чрезвычайно 
ограничены.  

101. Осуществление ряда мер проверки временно приостановлено приблизительно в 
отношении 60 стран, которые подписали протоколы о малых количествах к соглашениям о 
всеобъемлющих гарантиях, таким образом сокращая расходы в связи с деятельностью в 
области гарантий. Саудовская Аравия считает, что недавнее предложение о том, что Агентству 
следует воздерживаться от принятия таких протоколов, должно быть подкреплено 
объективным всеобъемлющим исследованием. 

102. Он приветствует решение учредить комитет по гарантиям и проверке, который должен 
подтвердить существующие международные резолюции, настоятельно призывающие 
Агентство применять интегрированные гарантии ко всем странам с ядерными технологиями на 
Ближнем Востоке. Государства, которые нарушают соглашение о гарантиях, следует лишать 
права заседать в комитете или в Совете управляющих. Это, как хотелось бы надеяться, заставит 
все страны, обладающие ядерными технологиями, включая Израиль, подписать соглашение о 
гарантиях и дополнительный протокол и допустить международную проверку их установок. 

103. Саудовская Аравия призывает все миролюбивые народы сотрудничать с Агентством в 
содействии нераспространению ядерного оружия и разоружению как основы международной 
безопасности и стабильности. Его страна присоединилась ко всем международным договорам, 
имеющим целью предотвращение распространения оружия массового уничтожения, и 
поддержала шаги, направленные на создание зон, свободных от ядерного оружия, особенно на 
Ближнем Востоке. Саудовская Аравия является участником ДНЯО и подписала соглашение о 
всеобъемлющих гарантиях в июне 2005 года, а также протокол о малых количествах, так как 
его страна не имеет АЭС или реакторов и не участвует ни в какой ядерной деятельности, в 
отношении которой требовалось бы применение гарантий. 

104. Саудовская Аравия поддерживает универсализацию соглашений о гарантиях и 
дополнительных протоколов в странах, которые используют ядерные технологии в мирных 
целях, однако она считает в то же самое время, что страны, желающие приобрести или 
модернизировать такую технологию, должны иметь возможность рассчитывать на поддержку 
развитых стран. 
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105. Г-н БУГА (Франция) говорит, что обеспечение соблюдения обязательств в отношении 
нераспространения является одной из главных задач международного сообщества. Хотя 
согласованный документ по существенным вопросам не был принят на Конференции 2005 года 
по рассмотрению действия ДНЯО, эта конференция предоставила возможность вновь 
подтвердить важность ДНЯО, который остается краеугольным камнем режима 
нераспространения. Растущая озабоченность в отношении распространения свидетельствует о 
необходимости укрепления режима. Международное сообщество должно получить в свое 
распоряжение средства эффективного реагирования в случаях отсутствия соблюдения или 
несоблюдения обязательств по нераспространению и продолжать обсуждение по адекватным 
мерам реагирования в случае выхода государств из ДНЯО. В целях предотвращения 
распространения необходимы более строгие меры контроля за передачей наиболее 
чувствительных технологий, оборудования и ядерных материалов с универсализацией 
соответствующих положений. Такие меры не должны, однако, противоречить законным 
потребностям в области развития этих государств, которые соблюдают свои международные 
обязательства. В рамках еще не определенных условий этим государствам следует обеспечить 
уверенность в доступе к нечувствительной технологии и оборудованию и в поставке ядерных 
материалов и связанных с ними услуг. 

106. Соглашение о всеобъемлющих гарантиях вместе с дополнительным протоколом должно 
быть нормой, обеспечивающей доверие к международной проверке и подтверждающей 
приверженность ДНЯО и его соблюдение со стороны государств-участников. Франция давно 
поддерживает усилия Агентства, направленные на то, чтобы достичь универсализации этих 
двух документов и приняла участие в соответствующих инициативах, предпринятых "Группой 
восьми" и ЕС. Она представила обновленное первоначальное заявление в марте 2005 года 
относительно дополнительного протокола, который вступил в силу 30 апреля 2004 года. 

107. Его делегация с интересом следила за работой САГСИ, которая вносит свой вклад в 
повышение действенности и эффективности гарантий. Франция приветствует создание 
Комитета по гарантиям и проверке, который, как хотелось бы надеяться, начнет свою работу в 
ближайшем будущем.  

108. Эффективное сотрудничество между Агентством и Европейской комиссией относительно 
осуществления гарантий является чрезвычайно важным. С этой целью следует укреплять 
диалог на высоком уровне для решения возникших проблем. Расширение сотрудничества 
позволит еще более повысить достижения, уже имеющиеся на уровне ЕС. 

109. Спустя три года после раскрытия скрытой ядерной деятельности Исламской Республики 
Иран международное сообщество остается озабоченным по поводу истинной цели иранской 
ядерной программы. Согласно недавнему докладу Генерального директора, полномасштабное 
сотрудничество со стороны иранских компетентных органов не осуществляется и ряд важных 
вопросов все еще остается открытым.  

110. В ноябре 2004 года Германия, Соединенное Королевство и Франция при поддержке 
Верховного представителя Европейского союза заключили соглашение с иранскими 
компетентными органами, которые обязались приостановить всю связанную с обогащением 
деятельность и деятельность по переработке. Во всех своих соответствующих резолюциях 
Совет управляющих подчеркивал, что полное осуществление этих обязательств является 
чрезвычайно важным для восстановления доверия и решения остающихся вопросов. Совет 
также потребовал приостановить осуществление проекта тяжеловодного исследовательского 
реактора. Возобновление деятельности по конверсии на исфаханской установке 1 августа 
вопреки неоднократным призывам Агентства и отказ рассмотреть предложение о помощи 
Германии, Соединенного Королевства и Франции в рамках ноябрьского Парижского 
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соглашения не способствуют восстановлению доверия международного сообщества к 
исключительно мирному характеру иранской ядерной программы. В ответ на это в августе 
2005 года Совет управляющих подтвердил свой призыв, обращенный к Ирану, приостановить 
деятельность по конверсии для восстановления международного доверия, далее подчеркнул 
необходимость решить остающиеся вопросы и попросил Генерального директора представить 
доклад по данному вопросу 3 сентября.  

111. Совет одобрил резолюцию, которая дает четкую и объективную оценку ситуации и 
оставляет дверь открытой для переговоров. Агентство будет продолжать играть ключевую роль 
в разъяснении остающихся вопросов и контроле приостановления. Если позволят условия, 
Франция по-прежнему будет придерживаться обязательства в отношении поиска решения 
посредством диалога.  

112. Франция внимательно следила за работой Международной группы экспертов по 
многосторонним подходам к ядерному топливному циклу, учрежденной Генеральным 
директором. Итоги работы группы и ее доклад заслуживают похвалы, и его делегация с 
интересом ожидает получения новейшей информации в этом отношении. 

113. Франция проявляет приверженность вступлению в силу ДВЗЯИ и скорейшему 
осуществлению международной системы мониторинга. Кроме того, она выступает за 
переговоры в рамках Конференции по разоружению относительно договора, запрещающего 
производство делящихся материалов для ядерного оружия. 

114.  Угроза ядерного терроризма является еще одной причиной серьезной озабоченности, и 
международное сообщество предпринимает попытки уменьшить эту угрозу путем усиления 
существующих мер по обеспечению физической ядерной безопасности. Хотя ответственность в 
отношении таких действий прежде всего ложится на государства, международное 
сотрудничество имеет жизненно важное значение.  

115. Агентство в силу своего характера играет заметную роль в обеспечении физической 
безопасности ядерных материалов и установок. Франция поддерживает деятельность Агентства 
в данной области, обеспечивая финансовую и техническую поддержку. 27 апреля 2005 года она 
подписала с Агентством договоренность, касающуюся физической ядерной безопасности, 
которая предусматривает создание программы помощи в таких областях, как физическая 
защита, сохранность источников излучения, усовершенствование национальных систем и 
присоединение к соответствующим международно-правовым документам. В том, что касается 
физической защиты, Франция приветствует принятие путем консенсуса поправки к КФЗЯМ в 
Вене в июле 2005 года, которая после вступления в силу значительно укрепит эту конвенцию.  

116. Риск использования радиоактивных источников для террористических или 
злоумышленных актов обусловливает особую важность задачи обеспечения безопасности и 
сохранности радиоактивных источников. В сотрудничестве с Агентством и под эгидой "Группы 
восьми" Франция выступила принимающей стороной для Международной конференции по 
безопасности и сохранности радиоактивных источников, проведенной в Бордо в июне 
2005 года. Конференция оценила усилия международного сообщества, направленные на 
повышение контроля за радиоактивными источниками, и определила будущие перспективы. 
Признавая важность пересмотренного Кодекса поведения по обеспечению безопасности и 
сохранности радиоактивных источников, Конференция настоятельно призвала государства-
члены предпринимать усилия, направленные на соблюдение содержащихся в нем принципов. 

117. Франция всегда придавала исключительно важное значение деятельности Агентства по 
содействию и его программе технического сотрудничества и представляла экспертные услуги и 
обеспечивала подготовку кадров, в частности, в области радиационной защиты. Она также 
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оказывала постоянную поддержку работе, осуществляемой в рамках АФРА и АРКАЛ, 
посредством финансирования нескольких обозначенных сноской а/ проектов и предоставления 
услуг французских экспертов. Франция регулярно вносила взносы в ФТС и знает о трудностях, 
испытываемых в финансировании деятельности в области технического сотрудничества. Все 
государства-члены несут общую ответственность за поддержание деятельности Агентства по 
техническому сотрудничеству, таким образом, обеспечивая ему возможность выполнять свой 
мандат по содействию.  

118. Конвенция о ядерной безопасности способствовала прогрессу во многих областях. Он 
настоятельно призывает государства, которые имеют ядерные установки и еще не 
присоединились к конвенции, сделать это как можно скорее. Франция представила свой 
национальный доклад и активно участвовала в работе совещания по рассмотрению в апреле 
2005 года. 

119. Франция примет участие в мае 2006 года во втором Совещании по рассмотрению 
Объединенной конвенции и организационном совещании, намеченном на ноябрь 2005 года. 
Для обеспечения международного доверия к обращению с отработавшим топливом и 
радиоактивными отходами жизненно важное значение имеет максимально широкое 
присоединение к Конвенции.  

120. Франция активно участвует в осуществлении Плана действий по безопасности перевозки 
радиоактивных материалов, утвержденного Советом управляющих в марте 2004 года. Она 
принимает участие в консультациях с партнерами и с прибрежными государствами, целью 
которых является повышение взаимопонимания и доверия к безопасности морской перевозки 
радиоактивных материалов. 

121. В 2004 году в духе прогресса и транспарентности Франция приняла миссию ТранСАС, 
которая сделала весьма позитивные выводы относительно Французского управления по 
ядерной безопасности. После Соединенного Королевства и Франции запланировано проведение 
миссии ТранСАС в Японии, что позволит этой стране получить пользу от международной 
оценки ее методов, касающихся безопасности перевозки радиоактивных материалов. 

122. Франция предложила провести у себя в 2007 году рассмотрение в рамках ИРРТ. Внешняя 
оценка может только помочь повысить качество деятельности, выполняемой ее компетентным 
органом по ядерной безопасности. Франция также запросила миссию ОСАРТ, как это она 
делает каждый год начиная с 1985 года с целью повышения безопасности своих действующих 
установок. К концу десятилетия на всех ядерных установках Франции будут проведены миссии 
ОСАРТ. Он вновь заявляет о полной поддержке, которую оказывает его страна деятельности 
Агентства в области ядерной безопасности. 

123. Ядерная энергетика в качестве средства обеспечения устойчивого экономического 
развития вступила в период возрождения. Такое возобновление интереса привело к тому, что 
Генеральный директор совместно с ОЭСР/АЯЭ и французскими компетентными органами 
организовал Международную конференцию на уровне министров "Ядерная энергетика для 
XXI века" в марте 2005 года, которая собрала вместе 400 делегатов из 74 стран. Успех этой 
конференции явился ясным сигналом, указывающим на возобновление интереса во всем мире к 
ядерной энергетике в целях удовлетворения растущих энергетических потребностей в будущем 
с учетом при этом опасений и ожиданий общественности, особенно в отношении развития и 
окружающей среды. Делегаты определили энергетическую ситуацию в своих странах и 
видение будущего ядерной энергетики, они подчеркнули необходимость создания 
диверсифицированной структуры энергетики и признали экономические преимущества 
выработки электроэнергии на АЭС с точки зрения экономики, устойчивого доступа и низких 
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выбросов CO2. В этом контексте важно вовлечь в соответствующий процесс новые страны. 
Энергетический выбор, который они делают, будет чрезвычайно важным фактором в течение 
следующих 50 лет. Он подчеркивает прогресс, достигнутый в этом отношении недавно 
Францией и Индией. 

124. В течение более чем 30 лет Франция осуществляла энергетическую политику, которая в 
значительной мере основывалась на ядерной энергетике, обеспечивающей высокую степень 
энергетической независимости. В 2004 году 58 реакторов обеспечивали во Франции свыше 78% 
производства электроэнергии. Ведущая роль ядерной энергетики официально подтверждена в 
законе, принятом 13 июля 2005 года, который устанавливает приоритеты французской 
энергетической политики на период до 2015 года. 

125. На площадке ЭДФ во Фламанвиле запланировано построить энергоблок мощностью 
1600 МВт - европейский реактор с водой под давлением (EPR), который имеет улучшенные 
промышленные и экологические характеристики и повышенную безопасность. В крупных 
городах Франции в период с октября 2005 года по февраль 2006 года организуются публичные 
дискуссии в целях обеспечения ввода в эксплуатацию демонстрационного реактора в 
оптимальных условиях в период между 2011 и 2012 годами. 

126. Успехи также достигнуты в области долгосрочного обращения с долгоживущими 
ядерными отходами высокой активности. В соответствии с законом от 30 декабря 1991 года 
парламенту будет представлен всеобъемлющий отчет об оценке к середине 2006 года в 
надлежащем случае вместе с проектом закона, разрешающего создание хранилища 
долгоживущих радиоактивных отходов высокой активности. Французская Комиссия по 
атомной энергии (КАЭ) и Национальное агентство по обращению с радиоактивными отходами 
(АНДРА) активно занимаются этой работой, и будут проведены публичные дискуссии для того, 
чтобы подготовиться в намеченному сроку - 2006 год. 

127. В июне 2005 года в Москве было решено выбрать площадку ИТЭР в Кадараше, и это - 
важный шаг на пути к производству электроэнергии на основе управляемого термоядерного 
синтеза. Все партнеры теперь сталкиваются со значительными технологическими и 
организационными трудностями, которые они упорно преодолевают. Проводятся также 
обсуждения относительно составления соглашения о совместной реализации. Он с 
удовлетворением отмечает вклад Агентства в этот амбициозный проект. 

128. Международное сотрудничество является существенно важным фактором в создании 
нового поколения инновационных систем - более конкурентоспособных, более безопасных и 
больше устойчивых с точки зрения нераспространения, производящих менее долгоживущие 
отходы, могущих удовлетворить мировые энергетические потребности и способных обеспечить 
устойчивое социально-экономическое развитие. По этой причине Франция активно участвует в 
МФП. В феврале 2005 года Франция наряду с Соединенными Штатами Америки, Канадой, 
Японией и Соединенным Королевством подписала рамочное соглашение, которое знаменует 
вступление в рабочий этап сотрудничества. Франция участвует также в Руководящем комитете 
ИНПРО, который может внести вклад в методологии оценки в конкретных сферах компетенции 
Агентства. Он подчеркивает важность, которую Франция придает дополняющему характеру 
МФП и ИНПРО и координации работы между ними.  

129. В заключение он вновь заявляет о важности, которую его страна придает сохранению 
роли ядерной энергетики в выработке электроэнергии в мире и ее вкладу в прогресс и 
устойчивое развитие человечества и планеты. Агентство вносит свой вклад в достижение этой 
цели, помогая обеспечивать мир и международную безопасность и оказывая помощь 
растущему числу стран в получении пользы от применения атомной энергии в мирных целях. 
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Он заверяет Агентство и Генерального директора в полной поддержке Франции в решении этих 
задач. 

130. Г-н ПЛАЧКОВ (Украина) говорит, что прошлые годы были критическими в развитии 
ядерно-энергетического сектора Украины. В 2005 году Украина ввела в эксплуатацию два 
новых атомных энергоблока мощностью 1000 МВт. Теперь атомные станции производят 
приблизительно половину потребляемой электроэнергии, обеспечивая страну дешевой, 
безопасной и экологически чистой электроэнергией. Обеспечение ядерной и радиационной 
безопасности, следовательно, остается высокоприоритетной задачей. Достижение надлежащих 
уровней безопасности зависит не только от собственного высокоразвитого научно-
технического ядерного потенциала Украины, но также и от широкого международного 
сотрудничества. 

131. Доверие к ядерной энергетике было восстановлено в Украине, и теперь возникли новые 
сложные и чрезвычайно важные проблемы, с которыми сталкивается ядерно-энергетический 
сектор страны. Его правительство рассматривает ядерный сектор в качестве важного элемента 
обеспечения устойчивого развития Украины. Кроме того, с учетом ситуации, сложившейся на 
мировых рынках ископаемого топлива, она ожидает, что общее значение ядерно-
энергетического сектора Украины будет возрастать в будущем. Ввиду необходимости 
укрепления внутригосударственной энергетической безопасности ядерная энергетика будет 
оставаться чрезвычайно важным компонентом долгосрочной структуры производства 
электроэнергии. Правительство поэтому разрабатывает ряд концептуальных документов по 
долгосрочной энергетической политике. Проект концепции развития топливно-энергетической 
инфраструктуры в период до 2030 года предусматривает сохранение аналогичного сочетания 
АЭС и электростанций, работающих на органическом топливе. Важным элементом концепции 
является переориентация экономики с импортируемого органического топлива на потребление 
электроэнергии, в том числе произведенной атомными электростанциями. При потреблении 
электроэнергии, которое, как ожидается, увеличится более чем в два раза к 2030 году, ядерно-
энергетический сектор должен будет значительно увеличить производство. Это будет 
достигнуто путем продления срока службы существующих станций и строительства новых 
энергоблоков. В этой связи Украина высоко оценивает деятельность Агентства, 
осуществляемую посредством его программы ИНПРО, и будет принимать активное участие в 
ней. 

132. Более широкое использование атомной энергии будет нелогичным без соответствующих 
подходов к решению проблем поставки ядерного топлива и обращения с отработавшим 
ядерным топливом и радиоактивными отходами. Что касается первой проблемы, то Украина 
намеревается использовать свои собственные достаточные запасы урана. Она выражает 
готовность развивать широкое международное сотрудничество в области производства 
уранового концентрата, материалов и элементов для ядерного топлива со всеми 
заинтересованными партнерами. В том, что касается отработавшего ядерного топлива, Украина 
рассматривает возможность строительства пункта долгосрочного сухого хранения. Обращение 
с радиоактивными отходами требует развития национальной стратегии и использования 
комплексного подхода, которые также включают работу, которая должна быть выполнена по 
снятию с эксплуатации Чернобыльской АЭС и созданию новой защитной оболочки 
(конфайнмента) над разрушенным четвертым энергоблоком. 

133. Для Украины, страны, которая пострадала от крупнейшей ядерно-энергетической 
катастрофы, обеспечение ядерной и радиационной безопасности остается центральным 
вопросом. Уровень безопасности эксплуатируемых энергоблоков Украины соответствует 
современным требованиям и эквивалентен безопасности аналогичных энергоблоков, 
имеющихся в других европейских странах. В настоящее время осуществляется программа 
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повышения безопасности, наиболее важные задачи которой будут реализованы в течение 
следующих трех - пяти лет. Украина, которая высоко оценивает деятельность Агентства, 
нацеленную на увеличение безопасности ядерных установок, придает особенно важное 
значение третьему совещанию по рассмотрению в рамках Конвенции о ядерной безопасности, 
которое состоялось в Вене 11-22 апреля 2005 года. Третий национальный доклад Украины, 
представленный в соответствии с конвенцией, показывает, что применяемые подходы к 
обеспечению безопасности являются правильными. Украина расценивает рекомендации и 
предложения этого совещания в качестве программы мер для осуществления в будущем. 

134. Его страна также поддерживает усилия Агентства, направленные на сохранение знаний в 
области ядерной безопасности. Соответствующие региональные проекты, осуществленные в 
рамках программы Агентства по техническому сотрудничеству, являются очень важными в 
этой связи, как и миссии Агентства по оценке ядерной безопасности и его деятельность по 
разработке и пересмотру норм безопасности. 

135. Как и многие другие страны с хорошо развитой ядерной инфраструктурой, Украина 
озабочена проблемой борьбы с угрозой терроризма на ядерных установках и незаконного 
распространения ядерных и радиоактивных материалов. Она поддерживает усилия Агентства и 
государств-членов, направленные на предотвращение актов ядерного терроризма, и выступает 
за укрепление режима физической защиты ядерного материала. На всех установках в Украине 
обеспечивается требуемый уровень физической защиты ядерного материала, однако 
техническая помощь других стран в повышении этого уровня будет с признательностью 
принята. Никакие дополнительные усилия в этом отношении не могут быть излишними. 
Деятельность Агентства и государств-членов по предотвращению незаконного обращения с 
источниками ионизирующих излучений также является важной. Украина призывает все 
государства принять меры по обеспечению соблюдения Кодекса поведения по обеспечению 
безопасности и сохранности радиоактивных источников. 

136. Преодоление последствий аварии на Чернобыльской АЭС остается центральной 
проблемой, на решение которой расходуется существенная часть государственного бюджета и 
значительные суммы международной помощи. За 20 лет после аварии был накоплен большой 
опыт и значительный объем научных данных. Однако по прошествии этих лет многие 
неотложные вопросы ни в коем случае не потеряли свою актуальность. На чернобыльской 
площадке осуществляется широкий спектр работ, большая часть которых является уникальной, 
по снятию станции с эксплуатации. Особое внимание уделяется требованиям ядерной и 
радиационной безопасности. Используются ресурсы украинского бюджета и ряда программ 
технической помощи, и известные иностранные компании принимают в этом участие. К 
сожалению, приходится сталкиваться с существенными задержками. 

137. Для украинского правительства 2006 год является памятной датой – 20 лет после аварии 
на Чернобыльской АЭС. Главным событием будет международная конференция по результатам 
и будущей перспективе. Секретариат, заинтересованные государства-члены, компании, 
участвующие в работе по преодолению последствий аварии, и другие организации 
приглашаются принять в ней участие.  

138. Агентство играет бесценную роль в оказании помощи в решении проблем, связанных с 
аварией на Чернобыльской АЭС. Его помощь проявляется как в финансировании проектов, так 
и в передаче наилучшего опыта, накопленного в международном ядерном сообществе. Украина 
благодарит страны-доноры за их усилия. 
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139. Одной из главных задач Агентства является контроль нераспространения. Как страна, 
которая добровольно отказалась от ядерного оружия, Украина призывает международное 
сообщество прилагать все усилия, направленные на поддержание режима нераспространения. 
Важный инструмент в этом режиме – это дополнительный протокол, и Украина, со своей 
стороны, завершает процедуры, имеющие целью осуществление дополнительного протокола. 

140. Программа Агентства по техническому сотрудничеству вносит значительный вклад в 
решение задач, имеющих отношение к использованию атомной энергии в мирных целях. 
Украина участвует как в региональных, так и в национальных проектах технического 
сотрудничества. Вопросами, которым придается высокий приоритет в РПС Украины, являются: 
продление срока службы (жизненного цикла) атомных электростанций; всеобъемлющее 
решение проблем Чернобыльской АЭС; национальная стратегия обращения с радиоактивными 
отходами; и  улучшение системы регулирования ядерной и радиационной безопасности. 
Украина ожидает подписать свою РПС на текущей сессии Генеральной конференции.  

141. Г-жа ЧУЭНТЕ (Камерун) говорит, что она с удовлетворением отмечает акцент, который 
сделан в Ежегодном докладе Агентства за 2004 год на ядерных технологиях. Агентство играет 
активную роль в содействии развитию посредством применения ядерных методов в таких 
сферах, как сельское хозяйство, продовольствие, здравоохранение и ветеринария, рациональное 
использование водных ресурсов и окружающая среда. Она приветствует деятельность 
Агентства в поддержку развития и мирных применений ядерных методов в рамках его 
программы технического сотрудничества. Подтверждая полную поддержку Камеруном целей 
Агентства, она говорит, что Камерун будет делать все возможное, чтобы принимать активное 
участие в содействии использованию в мирных целях ядерных методов и укреплению режима 
нераспространения. Ее страна проявляет приверженность сотрудничеству с другими 
государствами-членами в обеспечении мира, безопасности и процветания для всех народов. 

142. Цели ДНЯО, которыми являются предотвращение ядерного распространения и 
содействие разоружению, находятся под растущей угрозой. В государствах-членах и в 
государствах, которые не являются участниками ДНЯО, существуют тысячи единиц ядерного 
оружия. Правительство Камеруна недавно подписало соглашение о всеобъемлющих гарантиях 
и дополнительный протокол к нему, протокол о малых количествах, Конвенцию об 
оперативном оповещении и Конвенцию о помощи и приняло активное участие в Конференции 
по рассмотрению и принятию предлагаемых поправок к КФЗЯМ в Вене в июле 2005 года. Это 
является свидетельством поддержки, которую Камерун оказывает усилиям международного 
сообщества в борьбе с ядерным терроризмом или любым другим незаконным использованием 
радиоактивных источников, оружия массового уничтожения или радиологических 
рассеивающих устройств. 

143. Тем не менее важно помнить, что безопасность и стабильность не могут быть достигнуты 
в среде, где растет разрыв между разными культурами и цивилизациями, а также между 
богатыми и бедными. Хроническая нехватка хорошего руководства и уважения прав человека 
во многих регионах является также ограничивающим фактором. Правительство Камеруна знает 
об опасностях, которые создают такие неопределенности, и искренне желает стать свидетелем 
снижения мировых ядерных угроз. В этой связи она надеется увидеть свежие инициативы под 
эгидой Агентства, имеющие целью повышение сохранности радиоактивных источников. 
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144. С начала десятилетия международное сообщество уделяло возрастающее внимание  
вопросам  обеспечения мира, безопасности, развития, ликвидации нищеты и охраны 
окружающей среды. Роль Агентства в этих областях, определенных в качестве приоритетных 
Саммитом Тысячелетия Организации Объединенных Наций, также возрастает. В том, что 
касается научно-технического сотрудничества, Камерун выражает признательность Агентству 
за поддержку, которую оно оказывает в течение многих лет государствам-членам в целом и 
Камеруну в частности. Такое сотрудничество укрепляет национальный потенциал 
компетентных знаний и использования ядерных методов в стратегиях развития и борьбы с 
бедностью. Камерун придает особенно важное значение работе, осуществляемой Агентством в 
области здоровья человека и, в частности, борьбы с раковыми заболеваниями, рационального 
использования водных ресурсов, ветеринарии и животноводства, сельского хозяйства, 
продовольствия и борьбы с опустыниванием. Кроме того, важной является деятельность, 
сосредоточенная на вопросах устойчивого энергетического развития, энергетического 
планирования и оценки воздействия на окружающую среду. 

145. Ее правительство приняло необходимые меры для внесения взносов в ФТС. Оно также 
предпринимает усилия, направленные на соблюдение обязательств в отношении погашения 
расходов по национальному участию.  

146. Камерун выражает признательность за приверженность Агентства обмену знаниями в 
области мирного применения ядерной энергии. Ее страна принимает меры, направленные на 
оценку и организацию приобретения ядерных знаний для обеспечения лучшего использования 
ядерных технологий для целей национального развития. 

147. В заключение она говорит, что Камерун стремится улучшить радиационную 
безопасность в стране на основе рекомендаций Агентства и также предпринимает усилия, 
направленные на укрепление своей юридической и регулирующей основы для обеспечения 
радиационной защиты. 

Заседание закрывается в 18 час. 05 мин. 


